
 

47 

Elisabet Laura Sinurat, 2012 
Hubungan Antara Kemampuan Membaca dan Kemampuan Menerjemahkan Teks Berbahasa Jerman  
Universitas Pendidikan Indonesia  |  repository.upi.edu 

BAB V 

KESIMPULAN DAN SARAN 

 

A. Kesimpulan 

Berdasarkan data-data yang 

telahdiperolehdarihasilpenelitiandapatditarikkesimpulansebagaiberikut: 

1. Kemampuanmembacamahasiswa semester V 

JurusanPendidikanBahasaJermanFPBS UPI tahunajaran 2012/2013 

termasukdalamkategorikurang. Hal initerlihatdari data hasilkemampuanmembaca 

yang diperolehyaitunilaiterendahsebesar 27 

dannilaitertinggisebesar87dariskormaksimal 100 dengannilai rata-rata 57,44. 

2. Kemampuanmenerjemahkanmahasiswasemester V 

JurusanPendidikanBahasaJerman FPBS UPItahunajaran 

2012/2013termasukdalamklasifikasikurang. Dari skormaksimal 100, 

nilaitertinggiyang diperolehadalah 80 danniaiterendah 40 dengannilai rata-rata 

59,73. 

3. Tidakterdapathubungan yang 

positifantarakemampuanmembacadankemampuanmenerjemahkanteksberbahasaJ

erman. Hal inidibuktikandengankoefisienkorelasisebesar 0,28 yang 

termasukkedalamkategorirendahsertaberdasarkanpenghitungankeberartiankoefisi
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enkorelasiyang menghasilkanthitung<ttabel, yang 

artinyakoefisienkorelasitersebuttidaksignifikan.  

 

B. Saran 

Berdasarkanhasildarikesimpulan yang telahdipaparkansebelumnya, 

makaterdapatbeberapa saran, yaitu: 

1. Untukmeningkatkankemampuandalammemahamiteks, 

mahasiswahendaknyamemperluaswawasanataupengetahuanumumdengancaraba

nyakmembacamelalui media cetak(Ensiklopedia, koran, majalah, dan lain-lain) 

ataupunmedia elektronik (internet, televisi, 

radio).Hinggakitadapatmenghubungkanpengetahuan yang 

dimilikidenganinformasi yang terdapatdalamteks.  

2. Dalammeningkatkankemampuanmenerjemahkan, 

mahasiswasebaiknyamenambahpenguasaankosakatadanmeningkatkanpenguasa

antatabahasa, danpengetahuantentangjenisteks(berita, novel, biografi, roman, 

puisi, dongeng). 

3. Penerjemahantidakdilakukan kata per kata 

sehinggahasilterjemahannyatidakkakutetapiteksdibacahinggaakhir,kemudiandit

erjemahkanberdasarkanmaknadankonteksdaritekstersebutsehinggaterjemahantid

akkaku. 

4. Dapatdilakukanpenelitianlanjutansehinggadapatditemukanfaktordominan yang 

mempengaruhikemampuanmenerjemahkanteksberbahasaJerman.Sepertihubung
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anantarakemampuanpenguasaanunsur-

unsurkalimatdankemampuanmenerjemahkanteks. 


